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Příloha č. 3

Cenová nabídka – veřejná zakázka „Překladatelské a tlumočnické služby (NJ) projektu Kultur(a) VYS-NÖ“
	Typ díla
	Specifikace
	Jednotka
	cena za jednotku bez DPH v Kč
	Sazba DPH (v%)
	Samostatně DPH (v Kč)
	Cena s DPH v Kč

	Překlady textů
	překlady obecných a odborných textů z českého jazyka do německého nebo z německého jazyky do českého.
	1 normostrana
	
	
	
	


Část 1: Překlady textů
	Typ díla
	Specifikace
	Jednotka
	cena za jednotku bez DPH v Kč
	Sazba DPH 
	Samostatně DPH
	Cena s DPH v Kč

	Konsekutivní tlumočení
	Kombinace německý jazyk – český jazyk a opačně
	60 minut
	
	
	
	

	Simultánní tlumočení
	Kombinace německý jazyk – český jazyk a opačně
	60 minut
	
	
	
	

	Pronájem tlumočnické techniky 

(šeptákové soupravy)
	tlumočnická sada obsahující 2 náhlavní mikrofony a 25 přijímacích stanic
	sada na 

jeden den
	
	
	
	

	
	každá další přijímací stanice nad 25 příjímacích stanic
	přijímací stanice na jeden den
	
	
	
	


Část 2: Konsekutivní tlumočení a simultánní tlumočení včetně pronájmu tlumočnické techniky
Pozn. Uchazeč, který se hlásí pouze na část 1 veřejné zakázky, vyplní jen první tabulku. Uchazeč, který se hlásí pouze na část 2 veřejné zakázky, vyplní jen druhou tabulku. Uchazeč, který se hlásí na obě části veřejné zakázky, vyplní obě tabulky.
	název firmy:
	 

	sídlo:
	 

	IČ:
	 

	zastoupený
	 


Podpis osoby oprávněné jednat za uchazeče:
